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Din oansa Sf. sărbători ale Pascilorù, 

nu va apàré decâtu Mercurî.

Nou abonamentu.
Ia

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu I Aprilie st. v. 1885 se începe im * nou 

abonamentft, la care învitămu pe onoraţii amicî şi 
sprijinitori ai fóiei nóstre.

Preţulă abonamentului:

Pentru  Awstro-Ungarla :
pe trei luni 3 fl.
»> çése ,y 6 ,,
„  u n ű  an ű  12 „

Pentru  R o m â n ia  şi străinătate :

pe trei luni 9 franoî ) în auru séu în liâr-
„ sése „ 18 „ > tiă cu adansnlü a-
„ u n ü  a n ű  36 „ J ginlni.

JRagămU pe domnii abonenţî, ca sê binevoiască 

a-şî reînoi de cu vreme abonamentulü, ca sê nu se 

întrerupă espediţiunea diarului.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei “

Braşovti, 23 Martie (4 Aprilie) 1885.

In ajunulü Sfintei Învieri e cu neputinţă sê nu 

ne trécá pe dinaintea ochilorű lungulü şiră de 

dureri şi suferinţe, ce le-a índuratű şi le îndură 

poporul ü románű din acéstâ patria cu o adevă

rată răbdare a lui Christosű.

Când ne gándimü la starea grea ce a cre- 

at’o stăpânirea unguréscá bravului nostru poporű, 

ne cuprinde o amară durere, că salutarele prin

cipii ale mântuitorului lumii n’au pututű pă

trunde nic! a^î, în véculü luminei, în inimile ad- 

versarilorü noştri, cari în dispreţuiţi moralei 

creştine şi preste totü alü umanităţii au luatű în 

acéstá ţâră tristulü rolü alü fariseilorü şi Caia- 

felorö.
Dér durerea nóstrá e eu atátü mai amară, 

cu câtü vedemü, că ín rêndulü acestorű farisei 

şi Caiafe se află mulţî şerpi nutriţi la sínulű 

poporului românü, ba înşişi păstorii noştri sufle

tesc!, cari, în locű de a fi adevăraţi urmaşi ai 

lui Christosű, iau îndeşertă principiile marelui 

reformatorü, care şi-a jertfită viaţa pentru feri

cirea omenirii.
Cu vitalitatea poporului románű, cu deştep-

tăciunea lui, cu dorulű ce-lü are pentru desvol- 

tarea sa culturală şi naţională, dacă toţi cărtu

rarii şi conducătorii lui arű fi fostù pătrunşi de 

sfânta chemare ce o au, astăzi n’amű fi jertfele 

prigonirilorü şi càlcârilorü de lege din partea

stăpânirii unguresc!.
Nu prin idiferentismű, linguşiri şi supunere

0rbă celorü cari şl-au pusű ca ţintă nimicirea 

nóstrá, se va ridica poporulü românü din starea 

de a(Jl; nu prin corteşiri şi prin împlinirea po- 

runcilorű celorü de susű, vátémátóre némului nos

tru, va învia poporulü românü cu drepturile şi 

libertatea desvoltării sale culturale şi naţionale.

Dacă încălcările stăpânirii unguresc! arű fi 

fostă totdéuna întêmpinate de conducătorii şi capii 

noştri cu energia şi curagiulű unei inimî, care 

simte şi bate pentru naţiunea sa ; dacă încălcă- 

torilorű drepturilorű nóstre li s’arü fi datű tot

déuna rëspunsulü, ce se cuvenea sé’lü dea o inimă 

öe simte durerile şi năcazurile naţiunei sale, pri

gonite şi schingiuite de organele stăpânirii ungu

resc!, astă<]i furia adversarilorü noştri arű fi sdro- 

bită de stânca cea tare, ce numai mérgéndü con- 

iucétorii şi capii mână în mână cu poporulü se 

\ )óte forma.

Dar ceea ce ne bucură şi ne face să credemü 

fără şovăire într’o sórte mai bună, este faptulü 

că poporulü románű a ajunsü la atâta desvoltare 

a consciinţii sale naţionale, íncátü rândurile lui 

şi le ínchégá pe 4̂  ce merge grnpându-se împre- 

jurulű adevăraţilom lui fii, car! nu se potű odih

ni decátü numai când vor vedé că au scosü na

ţiunea română la limanulü doritü.

Dacă cei chemaţi a suferi chiar martiriulű 

lui Christosű pentru binele şi fericirea poporului, 

a cărui conducere li s’a încredinţatfl, au deser- 

tatű din tabăra lui dándű mâna cu duşmanuhi, 

aceia vorü rămânea stigmatisaţi şi înfieraţi ca 

nisce J ikJî înaintea poporului románű, ér dela duş

m anul cu care a dată mâna nu vom întâmpina 

decátű dispreţti şi umilire.

Mérga numai poporulü románű fără şovăire 

înainte cu adevăraţii săi apostoli, cari luptă pen

tru esistenţa sa naţională, ne uitándű niciodată, 

că dreptatea trebue să învingă. Numai prin închega

rea nóatra într’o puternică falangă, armată cu armele 

legii, vomă ajunge (Jiua învierii drepturilorű nóstre, a 

cărei sosire cátü mai curéndü este indispensa- 

bilă pentru fericirea patriei nóstre.

CRONICA POLITICĂ.
Impresiunea ce a produs’o căderea lui Ferry 

la Berlină o putemii judecă din şirele, ce se scriu de a- 

colo unui 4iariS germano: Jules Ferry îşi făcuse în de- 

cursulă ministeriului său, neobicînuită de lungâ, mulţi 

prietin! şi în Germania şi căderea sa se regretă din mo- 

tivulă, că cu următorulă său trebue să se aducă o înţe

legere în unele cestiuni, despre cari cu Ferry ne sciamă 

în deplinii acordă. Pentru Germania şi Franţa căderea 

lui Ferry pare a nu ave o deosebită importanţă. Urmaşii 

lui Încă voră îngriji de aceste relaţiunî, cum e obiceiulă 

între state vecine împrietinite. Cu aţâţă mai puţină voră 

găsi pricine, să se abată dela direcţia apucată de Ferry, 

cu câtă suntii chemaţi să dea o deosebită atenţiune de- 

părtateloră interese ale Franciei —  în Chma şi Tonking

— aşa că chiar complicaţiuni neînsemnate europene ară 

pute să-i turbure; dar că din partea Germaniloră nu se 

va lă?â nimicii nefăcută pentru susţinerea buneloră rela- 

ţiun! cu Francia, nu mai trebue dovedită. De patruspre

zece ani politica germană faţă cu Francia a fostă tot- 

dăuna îngăduitore şi amicală, şi decă acesta nu a eşită 

la ivelă totdeuna aşa de lămurită ca acuma, pricina zace 

în bănuelile şi aţîţările, cari găsescă atji mai puţină as

cultare, decâto mai înainte cu câţi-va ani.
*

Din incidentulă aniversărei a 70-a aluiBismarck 

scrie între altele semi-ofieiosa .Wiener-Abendpost«: ...Şi 

popOrele Austro-Ungariei îşi aducă ac|i cu calde simpatii 

aminte de ilustrulă bărbată de stată, care a ocrotită în- 

tr’ună modă aşa de puternică şi consciu alianţa germană- 

austriacă şi astfelă a contribuită cu aşa bună succesă 

la ţinerea păcei lumii.,..« In cuvântarea, ce ţinu 

cătră representanţii armatei, Bismarck a 4’să şi următo- 

rele: > Ajungerea scopului meu, unitatea Germaniei, mi-a 

fostă cu putinţă numai prin faptele armatei. Germania 

nu ar fi devenită ce e acum, decă armata nu ar fi ur

mată sfatulă meu. Sfatulă şi fapta s’au completată şi 

prin resultatele loră ne putemă bucură de ceea ce 

avemă/
*

înainte de a merge la şedinţa camerei, ce a fostă 

să se sfîrşăscă cu căderea cabinetului său, Jules Ferry 

deschise în Parisă conferenţa pentru canalulă de Suez. 

Intre altele (Jise, că delegaţii stau faţă cu o problemă 

fundamentală a politicei universale, că suntă chiemaţi să 

pună încă o petră la edificiulă, ce Europa iubitore de 

pace şi prevă<Jăt6re voiesce să-lă ridice, pentru a asigură 

mişc are a, după întinderi coloniale, de ori ^  

rivalitc * __i ^ ........

dută nici odată din vedere caracterulü universală, 

europeică umanitară ală canalului, că pentru 

fiesarea clară şi hotărîtă a caracterului acestuia a con- 

chemată guvernulă republicei francese acăstă conferenţă 

în înţelegere cu marile puteri ; îi rogă să studieze în de

plină libertate şi apoi îi salută în numele Franciei, care 

în acăstă cestiune intervine pentru acţiunea solidarităţii 

internaţionale.
#

ţliarului ,Narodni Listy« îi scrie corespondentulă 

său din Viena referitorü la conflictulă afganicü:

Nu e dreptă, că Rusia concentrăză în Baku 50.000 ó- 

menï ; e invenţiă scirea, că toţi oficerii ruşi din concediu 

suntă chemaţi la trupele lorü. Dăcă Rusia ar voi să 

armeze ună corpü pentru Afganistană, atunci acesta n’ară 

puté fi mai tare de 30,000 ómeni, căci unü numără mai 

mare de ostaşi nu se potü îngriji şi susţine în acele ţi

nuturi. Pentru ca să pragăteseă ună corpă de 30,000 * 

Rusia nu are lipsă să ’şi recheme oficerii concediaţi. ■ 

Rusia nu cumpără şi nu echipăză corăbii, ea speră în

tr’o pacinică resolvire a pertractăriloră cu Anglia. Nea- 

devărată e şi scirea, că guvernatorulă din Caucasă, Don- 

ducofï a fostă chemată la Pet.ersburg. Elă se află în ca

pitală de mai multă de 2 luni, mai nainte aşa dară de 

relevarea acestei chestiuni. Scopulă petrecerei sale în 

capitala imperiului nu atinge întru nimică acăstă cestiu

ne. Ambasada rusă din Viena are credinţa, că Anglia 

nu va aduce lucrulă la răsboiu. — De altă parte Har- 

tington a declarată în camera eomuneloră, că pregătirile 

militare au fostă numai o amerinţare împotriva 

Rusiei. »Pali Mail Gazette« aduce scirea, că rëspunsulü l 

Rusiei la nota guvernutui englesă în cestiunea grani- 

ţeloră afgane este forte mulţămitoră. Rusia primesce 

adecă ficsarea hotareloră aşa, cum a făcut-o cabinetulă 

lui Granvile, câteva puncte, a căroră discusiune încă nu 

e sferşită, suntă de puţînă importanţă. j

SOIRILE PILEI.

Marţi în 26 Martie v. a treia 4* de pascî se va 

juca de cătră mai multe diletante şi mai mulţî diletanţi 

piesele *Nino« de Cerchez şi »După teatru« de Stefa- ! 

nelli în sala redutei de aici. Programa se p6te vedea . 

pe pagina a IlI-a. Biletele înscrise se potă lua Luni şi 

Marţi dela Dnu N. Ciur cu, librară.
— 0—

Aflâmă cu bucuriă, că cu ântâia Pasc! la

biserica Sf. Nicolae din Scheiu va funcţionâ corulă sub 

conducerea d-lui prof. I. Mureşanu. Cu ocasiunea Săr- 

bătoriloră va eseouta corulă: »Ingerulă a strigată* şi 

»Cu trupulă lui Christosă vă cuminecaţi,« ambele com

poziţii ale d-lui I. Mureşiană.

—0—

Suntemă informaţi, că astă(fi în 23 1. c. se va în

truni comitetulă, care a arangiată festivităţile cu oca

siunea venirei Asociaţiunei Transilvane din anulă 1883, 

şi va încheia socotelele.
—0—

Ministrulă de instrucţiune ungurescă a conchemată 

pe cei 10 directori supremi şcolari la nisce conferenţe 

ce voră dura cinci (Jile- Obiectele, ce se voră desbate 

suntă: normele pentru esaminarea, aprobarea şi folosirea 

cărţiloră de instrucţiune, adjustarea mai completă a in- 

stituteloră cu mijloce de învăţămentă, instrucţiunea cla- 

seloră reale, simplificarea şi întocmirea mai practică a 

conferinţeloră învăţătoresci ş. a. »Nemzet« află că aceste 

conferinţe se voră conchema de aici încolo în fiecare ană.

— 0—

Comitetul̂  esecutivă ală reuniunei de maghiarisare 

din Cluşiu a hotărîtă să ţină în 11 Aprilie n. o confe

rinţă preliminară cu delegaţii şi membrii ce voră sosi din 

provinciâ, în care să se dasbată statutele şi alte agende 

ale reuniunei, pentru ca în 4iua următore să se pdtă 

săverşî constituirea ei. In adunarea de constituire se voră 

primi statutele şi se va alege comitetulă conducătoră ală 

reuniunei. Au fostă invitaţi Ia acăstă adunare deputaţii
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s’a ínchisü prin mesagiu regescö. „Románulü“ 4*ce> 

la 10 Maiu vorü fi ârăşi convocate.
_ 0 —

La 1 Aprilie st. n. şi-a serbatü ín Berlinü princi

pele Bismarck aniversarea a şâptedecea. Este 

de prisosü a mai spune, că aceea (1* figurézá pentru în- 

tregulü poporü germanü ca o sérbátóre naţională — de 

mândriă naţională, căci acestü bárbatü, care anevoe îşî 

va afla séménü în istoria tuturorü popórelorü, a fácutü 

dintr’o mică Prusiă o mare Germaniă dictatóre aprópe 

lumii întregî. Pentru aceea nu ne mirámü, dacă din 

tóté părţile Germaniei unite, resp. ale imperiulai germanü, 

au venitü potopü deputaţiunile la Berlinü, dacă au cursu 

ca o plóie torenţială adresele, omagiele şi darurile. — 

Pe lângă consiliarii orăşenesci, cari aduseră drepturi de 

cetăţeni de onóre, pe lângă delegaţii universităţilor 

cari aduseră diplome de doctorü de onóre, veniră 

ţăranii Bavariei vechi în portulü lorü muntenescü 

aducéndü darü tăurenci şi junincuţe, vierii din ţinuturile 

Rinului şi Ţâra-Frâncilortt cu darurile vitelorü celorü mai 

nobile. —  In tóté staturile, oraşele, târgurile şi satele 

germane, în totü loculü, în Slesvigü-Holsteinulü încungiu- 

ratü de mare, ca în Alsaţia-Lorena, pe care Bismarck a 

recâştigat’o pentru ţâra maternă, în Sudulü catolicü şi 

Nordulü protestantü alü Germaniei au fostü festivităţi, 

banchete, concerte, iluminaţiuni, plantări (sădiri) de 

stejari şi desvăliri de monumente, pentru a onora pe 

bárbatulü, care este privitü de poporü ca unü erou na- 

ţionalti.

Resoluţiunea 
representanţei comitatului Sibiu în afacerea reuniunei 

de maghiarisare.
(Urmare şi fine).

Partenie Cosma:  Declară că, luándü cuvéntulü, nu 

face acésta fiindcă i-ar fi frică că teoria lui Darvin 

despre lupta pentru esistenţă a antevorbitoriului ar rés- 

túrná propunerea pusă la desbatere, ci fiindcă antevor- 

bitoriulü a avutü îndrăsnela a face în vorbirea sa nisce 

declaraţiunî, cari au doveditü, că autorulü lorü nu e ca

pace a pricepe nici importanţa obiectului din cestiune, 

nici valórea operatului comitetului permanentü, deórece 

antevorbítoriulü declară în unü modü ridiculü, că reu

niunea maghiară de cultură din Cluşiu nu ar fi înuindü 

la maghiarisare şi că pentru câţiva renegaţi, pe care i-ar 

puté câştigă, nu merită sé ne eşofămtt. D-lü Sentz se 

vede, că sé uită numai la titlulü reuniunii şi pe acésta 

îşi clădesce consecvenţele trase. Se scie însă, că atátü 

cuprinsulü verbalü alü statutelorü din cestiune, cátü şi 

alü statutelorü tuturorü celorlalte reuniuni maghiare de 

acestü soiu şi a câtorva legi e menitü a înşelâ numai 

lumea, pre când în praxă se întâmplă contrarulü.

Dacă numai de aceea ar fi vorba, ca sé se înfiin

ţeze o reuniune, precum ni-o arată titlulü, »o reuniune 

de cultură maghiară,« atunci nimeni dintre noi n’ar lu

a-o în nnme de réu, pentru că e celü mai elementarü 

dreptü alü fie-căruia, de a se îngriji de cultura sa pro- 

priă. Acésta o pretindemü şi pentru noi, şi dacă Ma

ghiarii din Cluşiu află, că ei au lipsă de cultură, »atunci 

de sigurü nu vomü fi numai noi aceia, cari nu ne îndo- 

imü despre acésta.«

Domnulü Sentz însă, ca redactorü, a pututü sé se con

vingă din agitaţiunea, care a premersü în presă şi a pre- 

tinsü înfiinţarea acestei reuniuni, că aci se intenţionâză 

cu totulü altceva: şi adecă nici mai multü nici mai pu- 

ţinti, decátü maghiarisarea naţionalităţilor nemaghiare 

sub masca societăţii, şi în realitate prin intervenirea or-

F O I L E T O N Ü .

Martirii Crucii din ambele Dacii.

(Urmare).

Tiranii partisani ai păgânismului obosiseră văr- 

sándü sânge creştinescfl, ei sé vé^urá într’o 4* în luptă 

deschisă chiar cu fii lorü, cari mereu treceau sub pavi- 

lonulü crucii; astăzi ca şi atunci, fii tiranilorü susţintt 

înşişi şi tóté ideile moderne cu sabia, cu péna şi 

cu punga chiar, luptându-se cu părinţii lorü tirani, su

grumători ai progresului şi apérátori ai tirănii. Junimea 

a fostü totdéuna antegarda progresului; ori ce reformă, 

religiosă séu socială, nu s’au fácutü nici odată fără 

de junime; junimea dar e viitorulü năţiilorO, prin ur

mare ea va realisâ într’o 4’ visulü de aurü alü proro- 

cilorü şi alü salvătorului omenirii!

Drossida era strínsü legată cu cele cinci june pa- 

triciene cu legăminte amicale. Acestea erau bănuite de 

guvernü ca creştine; aşa dară Drossida începu a deşteptă 

prepusuri în sufletulü mamei sale, că ar fi în relaţii ami-

- -»octinij din Roma.

ganelorü administrative Singurü aceea, ce conţine pro

vocarea şi ce formézá spiritulü statutelorü e destulü, spre a 

provocá indignaţiunea ori şi cărui patriotü adevératü (aşa 

e!); e insulta cea mai vătămătore, ce i-se póte face unui 

cetăţentt de ai noştri (aprobare). Ma suntemü atacaţi în 

sentimentele nóstre cele mai sfinte, în iubirea nostră de 

patriă, limbă şi naţionalitate, când iubirea de patriă cea 

adevératá ni se face aternătore dela cunoscinţa limbii 

maghiare, şi acésta chiar íntr’unü statü poliglotü, precum 

e şi alü nostru, care s’a înflinţatfi de regele Stefanü ca 

unü statü poliglotü, şi care nu preste multü, are să-şi 

serbeze mileniulü esistenţei sale. Aceea, că noi amü fi 

aici .străini« şi ne privesctt de unü elementü destructivü 

alü statului, nu e óre o »calumniare din cele mai groso

lane.«

Eu nu mé temü de maghiarisare, deórece acésta e 

imposibilă; consciinţa naţională la Români şi la Saşi în

tru atâta e de desvoltată, íncátü unü omü de caracterü, 

nu se va puté intimidá nici prin presiunea, care vine de 

süsü, nici prin reuniuni; pentru unulü séu doi renegaţi, 

precum a 4*s’° şi domnulu antevorbitorü, nu avemü sé 

mai facemü multă vorbă. Mé umple ínsé de îngrijiri 

modulü, cum astfelü de reuniuni vorü să-şi realiseze sco- 

pulü, deórece cu »mijlóce oneste* aşa ceva nu sé póte 

ajunge (aşa e!). Avemü esemple de acestea. Aici suntü 

statutele »reuniunii Széchenyi!« In urma acelora sco- 

pulü şi mijloculü reuniunii suntü: »promovarea interese- 

lorü maghiare«; réspándirea cunoscinţei limbei maghiare 

între »locuitorii de limbi stréine« prelângă conservarea şi 

întărirea sentimentului maghiarü. Parola reuninnii e : 

»Fiecare locuitorü alü ţârii sé fie unü aderentü alü ideii 

de statü maghiarü şi sé »vorbéscá limba maghiară!« In- 

tr’unü altü locü sé 4>ce: »Numai una e permisü sé fie 

limba statului şi a administraţiunii, şi adecă cea ma

ghiară, şi »fiecare« e indatoratü a vorbi pe aceea.« Dom

nii aceştia vorü sé fie mai înţelepţi ca regele Stefanü. 

Alü cincilea punctü sună: ,In ajungerea scopului índoitü, 

mai süsü designatü reuniunea e avisată a munci cu de

osebire pe terenulü educaţiunii; ea va lucrâ şi se va în

griji mai cu sémá în ce privesce »educaţia poporală* şi 

va căuta pe acestü terenü a-şî câştigă mijlócele de lipsă 

prin intervenirea statului séu »a autorităţiloră con

fesionale.* Chiar şi autorităţile şcolare confesionale 

au sé se dejoséscá deci la unelte ale reuniunii! In partea 

caro trncîeză despre drepturile şi datorinţele membrilorü 

se 4tce, »că fiecare membru alü reuniunii fără deosebire 

se va consideră de unü »pázitorü credínciosü« alü ideii 

de statü maghiarü.« Dacă luámü mai departe în consi

derare, că preşedintele reuniunii »e prefectulü comitatu

lui, ér vice-preşedinţii suntü subprefectulü şi primarulü 

Sătmarului, vomü puté sé ne facemü o închipuire despre 

însămnătatea acelei energii »pe cale socială».

Ce telü de mijlóce va folosi reuniunea din Cluşiu 

pentiu ajungerea scopurilorü sale, ne putemü închipui 

dacă luámü notiţă despre aceea, că în fruntea reuniunii 

din Cluşiu stă primarulü oraşului şi că tóté municipiile 

sunt recercate pentru spriginirea, precumü şi dacă jude- 

cámü după faptele ei de până aeumü.

»Gazetei Transilvaniei« i se comunică din Câmpiă 

cu datulü de 14 1. c. n.: Dl redactorü se va mira când 

îi voiü spune, că în ţinutulfi nostru primarii comunali 

suntü oficiosü recercaţi ca cólele albe ce li s’au tri- 

misü spre acestü scopü sé le provadâ cu subscrierea 

propriă şi cu sigilulü oficialü şi sé le trimită ne

umplute notarului cercualü spre umplere. întrebările, la 

care cere reuniunea de maghiarisrre din Cluşiu să i se 

réspundá, suntü ;

naţî şi inimică neímpécatá a creştinilor, comunica în

dată prepusurile sale soţiului séu. Amândoi părinţii or

donară atunci servitorilorü şi servantelorü palatului a 

spioná tóté mişcările fiicei lorü, cum şi conversaţiile den

sei cu amicele şi cunoscutele dânsei. Nu trecii multü şi 

spionii suprinseră pe Drossida corvorbindü cu amicele 

sale despre creştinismfl, deferă dar de scire părinţilor 

ei, cari veniseră sé se încredinţeze singuri cu urechile 

lorü de adevérü. Traianü vé4éndü pe fiica sa profesándü 

Evangelia între cele cinci june creştine, sé aprinse de 

mâniă, şi de o parte mustrá severü pe Drossida, ares- 

tându-o în camera ei, sub privegherea custo4ilorü, or- 

donându-le de a împedecâ orice comunicaţiă cu creştinii; 

érá pe de altă parte puse pe junele patriciene la închi- 

sóre, pentru cutezanţa lorü de a propagă creştinismul 

chiar în familia imperială. După ce Traianü le tortura 

cumplitü le omorî. Totü atunci ímpératulü dele ordinü 

lui Mamertinü, prefectulü Romei, ca pe Sf. Clementü, 

capulü creştinilor de aici, sé-lü trimiţă în esilü la o 

cetate din Chersonesü (Drimea) împreună cu doi disci- 

pulî ai séi Cornelie şi Fivu. Sántulü Clementü fű trans- 

portatü în Chersonü, unde fű datü pe mâna prefectului 

romanü Afidianü, care muncindu-lü multü timpü îi legă

o ancoră de gátü şi ílü aruncă în mare. Cadavrulü séu 

sé scóse din apă de discipulii séi Cornelie şi Vivu şi sé 

îmnrmântâ la unü locü ínsemnatü pe malulü mării; o

a) In care comună câţi maghiari suntü, câţi Ro

mâni, Saşi sau alte naţionalităţi?

b) Care comune suntü mixte?
c) Care naţionalitate e preponderantă în comuna 

respectivă ?
d) Câţi şi de ce confesiune se ţinti respectivii lo

cuitori ai comunei?
e) In care comună mixtă decresce naţiunea ma

ghiară şi în care cresce, şi ce e descrescerei ?

f) In cari comune şi câte proprietăţi de ale Ma

ghiarilor sunt împovărate cu datorii de ale institutului 

románü »Albina,* de ale Năsăudului sau Blajului, cu 

câtă sumă sunt împovăraie şi pre lângă ce interese?

g) Cine s’arü puté încredinţa în eercü ca sé fie 

pnrtátorulü stindardului (zászlóvivője) societăţii ardelene 

de cultură unguréscá?
Dacă dar’ acéstá reuniune cutézá încă de pe acum 

când încă nu e înfiinţată şi rând încă statutele ei nu 

sunta întărite, a agita în acestü modü şi a provoca pri

măriile comunale oficiosü ca sé extrădeze documente o- 

ficióse false, ce se va face atunci când toţi funcţionarii 

administrativi, până la notarulü comunalü şi la primarü, 

vorü fi membrii obligaţi şi uneltele ei?

Acésta arü fi o demoralisare cumplită a adminis

traţiunii şi a poporului (Aşa este!) şi pentru acésta nu 

dámü cu nici unü preţfl mâna de ajutorü. (Aprobări) 

Fiecare patriotü adevératü trebue sé regrete, că şoviniştii 

maghiari se pórtá atátü de neconscienţiosfi faţă de nefe- 

ricitulü poporü şi nu se temü a arunca între cetăţenii 

pacinici ai statului schinteia discordiei şi a frecărilor 

cotinue şi că Maghiarii neaoşi sub presiunea şovinistilortt 

spriginescü aşa ceva şi se facü şi dânşii instrumente ale 

unei idei fără putere de trăîniciă, născută în capetale câ

torva deconcentraţi.

De altcumü sé nu-i fie dlui Sentz frică de propu

nerea comitetului permaneniü ; eu sunt de părerea că 

ímplinimü voinţa guvernului, dacă primimü acea propu

nere, de órece precumü .védü din resoluţia de sub nr. 

9066/1885 a ministrului de interne, pe carea o posedü, 

întărirea statutelor reuniunii »Opinca română* s’a 

denegări din partea ministrului de interne din causă că 

»proiectata reuniune arü periclita prin activitatea sa în 

sensulü statutelorü substernute conveţuirea pacînică a di

feritelor naţionalităţi«, cu tóté că conformü §-lui 2 alü 

statutelorü seopulü reuniunii e : »susţinerea, cultura şi 

desvoltarea prin mijlóce legale a naţionalităţii române de 

sub coronă ungară*. Acésta o voesce reuniunea a o 

sâvîrşi cu puterile proprii, pe calea socială şi numai cu 

conlucrarea Románilorü.
Dacă aşa dar’ dl ministru nu e ínclinatü a aproba 

nisce statute atátü de inofensive, din causă că vede în 

acelea periclitarea conveţuirii pacînice dintre diferitele 

naţionalităţi, cu atátü mai puţintt póte întări statutele 

reuniunii de cultură maghiară dm Cluşiu, care provocă 

între naţianalităţi nnmulţumire şi îngrijire. Primescü 

propunerea comitetului permanentü. (Aprobări.)

Z^haria Boiu: Proîesteză în contra aceleia, că 

s’ar abusa de autoritatea Mitropolitului Şaguna, la care 

se provócá Dr. Sentz, spre a acoperi acele scopuri 

şi ţînte, pe cari nisuesce reuniunea de maghiarisare a 

!e ajunge. Ce e dreptü, Şaguna au trimisü pe unü tâ- 

nérü, Ínsé numai pe unulü, pre care a vrutü a-lü cua- 

lifica pentru serviciulü de cancelariă, la DobriţinO spre 

învăţarea limbei maghiare, a trimesü ínsé pe o mulţime 

de tineri pentru o cultivare mai înaltă în Germania şi 

alte ţ0ri, şi nimicü nu a statü mai departe de elü, de

cátü spiritulü, care se manifestézá la reuniunea din 

Cluşiu, care presupune în noi necredinţă faţă cu pro

pria nostră naţionalitate.

parte din rămăşiţele acestui bärbatü s’au transportată 

la Roma de sânţii Metodie şi Cirilü.

Töte acestea le făcea impäratulü Traianü mai multü 

pentru plăcerea împărătesei Plotina. Astfelü amicele 

Drossidei şi martirele lui Christü plătiră cu mörtea am o 

rulü lorü pentru noua religiune! Deşi Drossida era în 

disgraţia părinţilor ei pentru refusulü logodnicului alesü 

de dânşii, părinţii ei însă totü sperau, că fiica lorü să 

va determina odată la alegerea făcută de dânşii, ea însă 

remase statornică în resoluţiunea sa. Optü ani Drossida 

petrecu sub pază, lipsită chiarü de libertatea unei sclave. 

Vă4endu-se aprope de morte declară părinţilor săi. că 

e creştină şi că e botezată de optü ani; atunci Traianü 

plinü de mâniă decretă o gonă cumplită în contra creşti

nilor. Drossida nu trăi multü după acâsta şi muri după 

unü lungü arestü. — Femea a fostü, este şi va fi prima 

ra4ă a civilisaţiunii umane. Când ea va ferici şi va 

regenera nämulü romänescü, atunci va putâ nämulü 

nostru lupta cu tăriă creştinescă în contra tuturorü aten

tatelor dujmanilorü noştri seculari, cari vorü să ne ră< 

pâscă limba strămoşâscă după ce prin machinaţiunile î 

promisiunile seducätöre lorü ne despărţiră la inceputdü 

secululü trecutü în două tabere religiöse.

(Va urmi)

--- o ---
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Dr. Fölki: Pentru casulü, când propunerea co

mitetului permanentü s’ar pune In votü, aşă avé de a 

face în pripă unele refldxiuni obiective cu privire la aceea. 

Noi nici nu suntemü îndreptăţiţi a delibera asupra drep

tului de existenţă a reunilorü din cestiune, cu atátü mai 

puţină de a le face vr’o judecată. Pentru că noi ne a- 

flámü în faţa unei reuniuni legale, (strigări: ho 

Autoritatea supremă a revécjufü statutele aceleia şi le-a 

aprobalü în modü legalü. Stámü noi deasupra acestei au

torităţi ?

Noi tráimü íntr’unü statü constituţională, unde fie

care are dreptulü, de a înfiinţa reuniuni, cari nu contra 

Zicü principiilorü moralei şi ale dreptului. (Strigări: toc

mai acésta o facă!) La înfiiinţarea reuniunii din cesti

une s’a procesü din punctü de vedere alü dreptului 

(contraziceri).

In propunere se face încercarea, de a octroa reu

niunii tendenţa unei meghiarisărî volnice şi nedrepte; aşa 

ceva ínsé nici nu sé amintesce în statute. (Contredieeri 

sgomotóse şi ilaritate.) Pentru critisarea unei reuniuni nu 

póte fi altceva normativă, decâtfi statutele sale. Acolo nu 

stă nicăirî, că are sé se lucreze în sptritü maghiarü, ci 

în spiritü ungurescü, desvoltarea patriotismului e sco- 

pulü declaratü alü reuniunii din Cluşiu, ér cea din Şem- 

niţtt îşi are de scopü promovarea culturii naţionale. Eu, 

ca Maghiarü (Sic! Red. »Gazetei«) vé íntrebü: d-vóstrá, 

d-lorü Români, nu aţi urmări acelaşi scopü pentru naţi

unea d-vostră? Şi domnii Saşi încă vorü admite, că în- 

trepunerea pentru limba sa nu e nici o crimă. (Stri

gări : acésta voimü noi a o face acuma!)

Motivulü meu alü doilea e : că interpretările suntü 

nisce nebunii, nu există o maghiarisare volnică. Acésta 

e o frasă gólá, fără viaţă, fără fiinţă — unü jpcü de 

cuvinte. (Ilaritate.) însuşirea limbii maghiare încă nu e 

maghiarisare, se vede şi din mijlócele maghiarisării. A- 

ceste suntü: înfiinţarea de asiluri pentru copii, grădină 

de copii, scóle etc. Acestea suntü totü mijlóce neprimej- 

dióse, şi nu le dicü aceste în înţelesfl rabulisticü, ci in 

înţelesulO celü mai firescü. (Ilaritate.) Dela astfelü de 

mijlóce neprimejdióse nu se póte nimeni opri (contrazi

ceri viue; strigări: De ce nu s’a încuviinţată atunci în

fiinţarea »Opincei?) Acésta e altü ceva. (Ilaritate). Alü 

treilea motivü alü meu e: Chiar în interesulü naţionali

tăţii române şi săsesci, e a lupta în contra concepţiei, 

că aceste reuniuni le-ar puté strica. De vécuri n’a putut ü 

nimicü strica acestorü naţiuni. Sé nu li se impute Ma- 

ghiarilorü atâtea minciuni, că ei nisuestü a-şî ajunge 

scopulü pe căi ascunse. (Strigări: Ce se face dér ?)

Vorbitorulü sprijinesce propunerea D-rului Sentz 

ca provocarea reuniunii de maghiarisare sé se ia spre 

cunoscinţă şi se nu sé rrai trimită representaţiunî pe la 

celelalte municipii, căci póte sé iabă multe urmări ne

plăcute. (Voci: Noué nu ni e frică!)

Dr. W  o 1 fi: (Combate pe antevorbitorü). Dacă gu- 

vernulü a întărită statutele unorü reuniuni, de aicea nu 

urmézá, că ceea-ce face guvernulü, e totü bine. Din 

punctü de vedere alü legalităţii nu se póte judecă apro

barea acestorü statute. Noi în Ungaria nu avemü legi 

de reuniuni, întrunirile ce regulézá la noi pe calea 

ordinaţiuniloră. Din punctü de vedere alü moralei şi alü 

patriotismului trebue sé regretămÜ activitatea acestorü 

reunîani, cari turbură pacea ţgrii. (Aşa este.) Dlü, Dr. 

Fölkel, care mărturisesce că e Maghiarü, nu va trage la 

îndoială autoritatea contelui Széchenyi, care a susţinută 

că patriotü e care se stimâză pe sine şi se opune cu cu- 

ragiu atacurilorü organelorü guvernului.

Vorbitorulü íütrébá, dacă maghiarisarea numelorü 

nu e maghiarisare? Ce e alta scrisórea directorului 

forestierü din Cluşiu, Girsik? Vorbitorulü se provocă la 

cestiunea cu scólele germane din Budapesta şi întrâbă că 

nici acésta nu va sé Z^ă după conceptulü d-lui Fölke 

maghiarisare? unica ţîntă a reuniunilorü acestora »cul

turale« maghiarele poporaţiunea nemaghiară, ca 

acésta sé fie crescută în spiritü maghiarü. N’aşă avé 

nimicü în contra activităţii numitelorü reuniuni —  Z*ce 

vorbitorulü —  dacă ele s’ar restrînge pelângă neţionali- 

tatea maghiară şi le-ar lăsă pe celelalte în pace.

Numai lipsa de sinceritate póte nega nisuinţele vé- 

dite de maghiarisare. Chiar de aceea noi avemü dato- 

inţa a păşi pe faţă şi a spune adevérulü. Noi ne îm- 

plinimü datorinţa de patrioţi, dacă facemü pe concetăţenii 

noştri maghiari atenţi la aceea, că mania de maghiarisare 

e stricăciosă şi expune ţ0ra acésta la sguduiri grele.

Unü astfelü de réspunsü deschisü, — încheie vor- 

itoulü — e propunerea comitetului permanentü pe care 

eu o recomandü. (Aprobări îndelungate).

In contra propunerii comitetului permanentü s’au 

ridicaţii trei inşi: Dr. Sentz directorü la academia de 

toeptarî, Dr. Fölkel profesorü la aceeaşi academiă, şi 

wilfetulü Emil de Trauschenfels, inspectorü de scóle 

In Sibiu.

Propunerea comitetului permanentü a fostü primită 

deadunare în totü cuprinsulü ei.

Impresiuni dela parastasulü lui Horia

BraşovO, 20 Martie 1885

Se apropia Ziua a 16*a a lunii lui Faurü, când se 
împliniau 100 de ani dela omorîrea lui Horia, Cloşca şi 
Crişană. Totă lumea aştepta íntr’unü tremură sosirea 
acelei dile.

In sfârşită sosi. In capela de sub Témpa gemea 
loculü de mulţimea de ómeni, ce venise sé fie de faţă la 
acestü sfántü actü. — Nu a descrie decurgerea 
parastusului este intenţia mea, căci acésta s’a făcută de 
alţii; eu voiu sé prindă câteva din impresiunile, ce erau 
generale, spre a le scăpa de demon ală uitării, care des
tule mândre fapte, cu osebire la noi, le-a dusă cu sine.

Mé ímbulzémü şi eu prin publicü ca sé esü la ivélá. 
şi sé’mi potü continua calea în meditaţiile ce mé 
cuprinseseră. Lucru greu de íncercatü, căci totă lumea 
avea aceiaşi dorinţă, şi astfelü vréndü nevrénd trebuia 
sé urmezü curentului, şi sé facü drumulü ce mi’lü deter
mina mulţimea. Ici vedéi unü nu^négü cu o pâne sub- 
ţioră şi cu o făcliă în mână, alăturea altulü mai ténérü, 
dincolo o nevastă, mai departe unü copilü. care de flă- 
mándü ce era muşca sánétosü din pânea ce o cápétase, 
cu unü cuvéntü era lumea ca după ună mare parastasü. 
Unü murmurü generalü şi neobişnuitfl te făcea sé cugeţi 
la alte lucruri, te făcea sé te gândesci la alte timpuri; 
astfelü şi eu fără voiă trebuiamü sé fiu părtaşă de gân
diri, cari atunci erau generale.

De odată mé simţtt mişcată! De ce? Nu ’mi pu- 
témü esplica; véZ'isemü pe o femee cu o pâne în mână 
şi o auZisemü Z^endfi vorbele obicinuite la pomeni: 
,DZeu sé le erte pécatele.« —  Neliniştea mea devenea 
din ce în ce mai mare, până ce în fine se cristalisă po- 
siţia mea sufletéscá, venii la consciinţă şi ’mi espllcaiu 
causa carea m’a fácutü sé tresară. Femeea acésta ’mi 
era bine cunoscută; era o unguroică.

O unguroică la parastasulă lui Horia! O unguroică 
Zicéndü ca sé le erte pécatele! Ce contrazicere cu idea 
generală a Ungurilorü, îmi cugetamă repede, dar iarăşi 
mé întorseiu şi aducéndu’mi aminte de sărăcia în care 
se afla bieta femee, îmi trecu impresiunea acea neespli- 
cabilă şi revenii iarăşi în starea mea de mai ’nainte.

* *
*

Dela capelă plecaiu spre casă. Pe-o laviţă lângă 
ună stoboră vedémü că şedO doué babe. Améndoué a- 
véu în mână câte o pâne şi câte o făcliă. Dupé este- 
rioră ori şi cine putea vedea, că aceste femei suntü săr
mane, cu atâiă mai multă eu care le cunoscémü de ună 
şiră lungü de ani. ’Mî aducă aminte, acumă vr’o 9 ani 
ele erau sérmane şi se vedea că sărăcia a progresată în 
cursulă ei naturală. Una din ele avusese unü copilă 
carele acumü 9 ani putea sé aibă versta de 3 anişori. 
Fiindcă le cunoştâmă, nu amă putută trece pe lângă ele 
fără sé le întrebă ceva, cu atátü mai vértosü, că la a- 
propiarea mea se sculară améndoué de pe laviţa şi în
tinseră mâna sé le dau ceva.

—  Da unde ’ţi este ficioraşulO, mé adresaiu cătră 
una de ele.

—  Pórtá de mână pe o órbá, care eerşesce, îmi rés- 
punse baba scurtü şi se puse iarăşi pe laviţă, se vede 
că era obosită. Din réspunsulü acesta se părea că biata 
babă este cu consciinţă împăcată că a íngrijitü destulă 
de bine de fiulü séu. Ea va fi gánditü că, umblándü doi 
trei ani de mână cu órba, va veni timpulü ca şi elü sé 
ajungă odată liberü, ca însuşi sé ’şi pótá cerşi pânea de 
tóté Z>lele. Unü felü de meseriă.

—  Vé védü cu câte o pâne, mé adresai cătră ele, 
de unde o aţi cápétatü ? continuai eu aşteptândfi rés
punsü.

—  Păi domnişorule, DZeu sé le dea bine negusto- 
riloră şi domnilorü, căci ei ne-an datü pânea. Ce era de 
lume, ce era de domni, de dómne şî de coconiţe, ce de 
fruntaşi de ai noştri erau la pomană, grăi una dintre 
babe şi se uită la pâne cu ochii veseli. N ’amă pome
nită de când suntü pe lume aşa pomană.... căci domni
şi fruntaşi de ai noştri nu credă sé fi rémasü vr’unulü 
acasă, aşa de mulţi erau de faţă.

— Da bine, babo, mé adresai din nou, cine a fă
cută parastasulă?

—  Cine l’a făcută, cine nu l’a făcută, destulü că 
lucru cinstitü şi cu alcătuială a fostü. Cine sé’lü facă ?... 
grăi ea dândă din umeri, negustorii l’au făcută.

—  Ba adecă sé veZi, începu altă babă, sé veZi 
domnişorule, noi ăştia mai proşti amă auZitü, că au 
fostă nisce ómeni mari, cari au muritü de o sută de 
ani, şi abia acum i-au găsită şi cum i-au găsit,ü, ca sé 
arate iubire cătră ei şi cătră sufletele lorü, au fácutü 
negustorii parastasü.

—  Aşa e, grăi şi ceealaltă babă. —  Ear eu réma- 
sei înmărmurită de réspunsulü cápétatü.

—  Aşa e, îmi cugetai în mine, căci abia acum 
după o sută de ani amă începută sé vedemü mai limpede 
faptele acelorü martiri şi abia acum amă începută a în
ţelege ínsémnátatea principiiloră proclamate de ei.

* *
*

Pornii mai departe. Intr’o casă, cum mergémü pe
o stradă, auZii o scârţiitură de lăutari. Era o bandă de 
ţigani, cari Ziceau cánteculü lui Horia. Lucrulü nu mi-a 
venitü de loculü locului curiosü şi neputéndu-mé retiné, 
am íntratü şi eu in casă. Erau mai mulţi fruntaşi, toţi 
îmbrăcaţi sérbátoresce. închinau şi ascultau lăutarii. 
Unulü din ei, mai înaintată în verstă, ţinea în mână fă
clia ce o adusese dela parastasü.

— Uitaţi méi, grăi elfi şi musica tăcu, uitaţi, făclia 
asta am s’o ţinfi şi s’o lasü fecioriloră de moştenire. De 
aşă sci că nu le potă lăsă nimică altceva, totă mé simţă 
mulţămită că le potă lăsă acéstá făcliă.

— Bine Zicî, nene Marine, grăiră toţi şi scoseră 
făcliile la ivélá. Bine Z^i avemü se le legámü cu pan- 
clicî tricolore şi sé le atérnámü la icóna maicii dom
nului.

Intre cei de faţă se afla şi nenea George, carele nu 
luase parte la parastasü şi care nu avea făcliă, şi era 

fórte pleoştitO, ~iZite JjjT iinsü la inimft

— Daţi’mî şi mie o bucăţică din făcliă, căci eu am 
fostă cam bolnavă şi n’am putută merge la parastasü, 
grăi George.

Toţi tăcură. Moşă Marinü ínsé se sculă şi grăi: 
,Ruşine s0-ţi fie, dacă n’ai venitü la parastasü; sé-tí fie 
ruşine pănă la mórte. De te-ai fi dusü cu patulü şi 
încă sé na fi rémasü acasă. Nu-ţi dămă nici o bucă
ţică de făcliă, décá nu te-a învrednicită D~Zeu sé fii la 
faţa locului, sé iai parte la sfáhtulü parastasü.«

George se simţia supératü şi nécájitü. Se sculă 
de pe scaunü şi porn; sé plece.

— Stai, grăi moşă Márinü, căci aZÎ e o Zi mare 
şi nu trebue sé ne despărţimtt sup0raţi, aZi trebue sé 
fimü toţi cu dragoste frăţâscă unulü cătră altuia, căci 
numai aşa vomă puté merge spre bine. Şi Zicéndü aces
tea rupse făclia în doué.

Nenea George se aşeZâ iarăşi la masă, dar era 
tristă. Lăutarii începură a Zice şi moşă Marină asculta 
cu sfinţeniă. De odată ínsé moşă Marinü începu înee- 
tinelü cánteculü lui Horia şi toţi se uitau la elü şi ni
menea nu grăia nimicü. |. C. P.

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz Trans.«)

P e s t a , 3 Aprilie. —  Făptuitorii omorului 

de erî s’au prinsü. Mama omorîtei Pesek a spusű 

deja eri, că ucigaşulă este unű ténérü anume 

Imre. Intr’aceea sosi din München dela baro- 

j nulă Schó'ller telegrama urmatóre: Ucigaşulă nu 

póte fi altulü decâtă individulű cu numele Eme- 

! rieh Baientics.— S’a aflaţii că persóna cu acestü 

(nume locuesce în Strada vénatorilorü Nr. 9. La

I ame<Jí pe la óra 1 şi jumétate apără poliţia în 

locuinţa indicată, află acolo pe celű căutată şi

I după o visitare a casei s’a gásitű unű briciu 

ştirbită şi stropitü cu sânge, constatându-se că 

j petele de sânge suntü próspete; mai departe stir- 

| bitura de metalű, ce s’a gásitű la obducţiunea

I cadavrului Rozei Budai în gâtlegiu se potrivesce 

acurată în ascuţisulă briciului. Balentics a măr

turisită că elă e ucigaşulă şi că astă hotărîre a 

luat’o cu 24 de óre mai ’nainte. Ca motivă a

I dată Balentics, că Pesek îlă storcea continuu de 

; bani. Eri după améZí ucigaşulă întră la Pesek în 

locuinţă, care tocmai voia s6’şi schimbe că- 

jmaşa. După o scurtă cértá elă îi tăiă gâtulă, 

j năvăli în camera laterală, omorî pe mica Budai, 

j Acumă voi sé se depărteze, dar auZindă hor- 

’căelele murindei Pesek, Balentics îi spintecă pân

tecele precum şi Rozei Budai. După ce elă ’şi-a 

spălat mânile şi a închisă uşa, s’a depărtată ne- 

supératü de nimeni. N ’a luată nimică cu sine. 

Ucigaşulă e de 25 de ani, rom. cat., din We- 

lischofen, distr. Valpo în Slavonia. Frecuenta 

cursulă comptabilităţii statului.

T E A T R U  D E  D I L E T A N Ţ I .

Marţi 26 Martie st. v. (a treia Z> d® pasci) mai 

multe diletante şi mai mulţi diletanţi voră representa în 

sala redoutei de aici piesele:

I.) N  I N  O.
Comediă într’ună actă de 1. P. Cerchezii. 

Pers6nele:

Melone Cornaro, senat oră 
procuratoră s-tului Marc.

Bacco Matofini, podestat la 
Padova.

Ana, soţia de a doua a lui 
Melone.

Laura, fiica lui Melone din 
ânteia căsătoriă.

Luigi, amantulü Laurei. 
Nino, pagiu în casa lui 

Cornaro.
Unü notarü.

(Scena se petrece în Veneţia pe timpulă lui Tiţiană).

II.) D U P Ă  T E A T R U .
Comediă într’ună actă de T. V. Stejanelli.

Personele:

Mitică Borddnû  presidentă Sucită.
la tribunală. .

Tinca, soţia sa. Amca, camerieră.

(Scena se petrece în Bucurescî).

Intre aceste doug piese orchestra va esecuta 

uvertura:

Ştefanii cel ii Mare
de lacdbii Mureşianu.

Venitulű curatü e destinatű pentru îmulţirea 
bibliotecei damelorű.

Preţulă locurilorft : Galeriă 1 fl. 50. Fauteuil 1 fl. 

20 er. Parterre şi bănci pe galeriă 70 cr. Intrarea pe galeriă 

50 cr. Intrarea în parterre 40 cr.

Biletele se potü cäpöta Luni şi Marţi (25 şi 26 

Martie v.) la librăria N. 1, Ciurcu şi în séra de repre- 

sentaţiă la cassă.

Inceputiilft la 8  ère séra. ;
--------7̂ ţ\v m
Editoră: iac£ U
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Ottrsnlù la bursa de Viena

din 2 Aprilie st. n. 1885

Rentă de aurii 4 %  . . . 98.15 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 92.50 
împrumutul« căilorfl ferate

u ngare ..................... 147. —
Amortisarea datoriei căi

lorfl ferate de ostii ung.

(1-ma emisiune) . . .  98. 
Amortisarea datoriei căi

lorfl ferate de ostfl ung.
(2-a emisiune) . . . .  122. 

Amortisarea datoriei căi
lorfl ferate de ostii ung.

(3-a emisiune) . . . .  107.50 
Bonuri rurale ungare . . 101.75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C1.75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m işfl.........................101.50
Bonuri cu cl. de sortarel01.50 
Bonuri rurale transilvane 100 70

Bonuri croalo-slavone . . 100. - 
Despăgubire p. dijma de

vină ung..................... 97. —
Imprumutulfl cu premiu

ung..............................119.25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 118.80 
Renta de hărtiă austriacă 82.65 
Renta de arg. austr. . , 83. - 
Renta de aurii austr. . . 107.75 
Losurile din 1860 . . . 138 90 
Acţiunile băncel austro-

u n gare .....................  862 —
Act. băncel de creditfl ung. 296.25 
Act. băncel de creditfl austr. 293.50 
Argintulfl — . — Galbinî 

împărătesei . . . . .  5.81
Napoleon-d’o r i ..............9.81 iji
Mărci 100 împ. germ. . . 60.70 
Londra 10 Livres sterlinge 124.30

B ursa  de Biu*nresei.

Cota oficială deia 22 Martie sí. v. 1885-

vênd.

Renta română (5°0). . .
Renta rom. amorf. (5°/0) .

» convert. (6%)
împr. oraş. Buc. (20 fr.) .
Credit fonc. rural (7%) .

* » » (5°/o)
» » urban (7%) .

(6°/o) •
> (5°/0) • 

Banca naţională a României
Ac. de asig. Dacia-Rom. .

« » » Naţională 
A u r i i ...........................

Gutnp.

9tV2
93Vi
88»/*
31

991/«
841/*

961/*
90V*
81V.

1180
299
225

13.»/é°/o
Bancnote austriace contra aurö —

Cursulu pieţei BraşovD

diu 4 Aprilie st. n. 1885

Bancnote românesc! . . . .  Cutnp. 8.66 Vând. 8.69

Argint românesc..................  » 8.60 * 8.65

Napoleon-d’orî...................... » 9.79 » 9.81

Lire turcesci.........................  * 11.06 » 11.08

Imperiali.............................  » 10.04 * 10.06

Galbeni................................. » 5.70 * 5.76

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.50 » 101.—

Ruble Rusesc!......................  » 125.— , 126,—

Discontulfl » . . .  7— 10 %  pe anii.

ie» Numere singuratice din „Gazeta Tran
silvaniei“ se potti cumpăra în tutunge
ria lui I .  Gross.

Anunţămfl acelorfl onoraţi cetitori, cari vorii binevoi a se abona la Î6ia nostră de aici încolo,

că avemti încă în reservă numeri dela îneeputulu anului 1885 prin urmare potti s6 aibă colecţiunea completă. 

__________________________________________________________ Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei/*
* T ~  W *

Minunea industriei.

Numai fl. 3.75
coslă la mine de ac|.î încolo o escelentă, regulată şi de sine luminâtore.

Pendulă cu bătaie
bate orele întregi şi jumătăţile de óre, cu 2 punţi bronţaţî, 

în pervasurï pompóse, celü mai finü lustruite imifaţiă de lemnü de nuefl eibucitü, 
cu tablă arătătore prea frumosă, care este împreunată cu massă de luminatü 
brevetată şi 1 u m i n é z ă nóptea de sine, aşa că se póte îndată vedé la câte 

ciasurï e făr1 de a mai aprinde luminarea. Pentru puterea de luminatü 
garau tezft pe 10  ani in serisft 

tocmai precum garantezü pentru buna âmblare a ciasului. Eu sunt uniculü in- 
ventatorü alü acestorü ciasornice şi le vêndü numai de aceea aşa de eftinü, 
pentru-că am vre-o 1300 bucăţi în depositü şi am lipsă de bani gata. Ciasor- 
nicele aceste au costatü înainte cu 3 lunî încă întreitü decum costă a4î. Fie
care ciasornicü e provë4utü cu patentă. Pachetarea se face în lă̂ î. Ciasor- 
nicele comandate se espedézá de 3 orî pe 4> prin rembursă séu plátindü în
ainte. A se comanda la

I. II. Rabinovics
C a l o r i c a  p e n d /U L e lo rű . l ^ u n i n ă t o r s

W IE N , Leopoldstadt, SchifFamt«gasse Nr. 20.
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din coniora bogată de vinuri a Transilvaniei

Vinu tămâiosă de cabinetu
cu o col6re viuă ca foculti, aromă plăcută şi de unii 

■fo-u-eftefu. e s c e le n t \ i .

- =  Butelia mare 1 fl- 85  cr. e h --
se póte câpèta în depositulű de vinurï alü D-lui 

I O S I F  JB. T E U T S C H  în S ighiş0ră

ŞI PENTRU BRAŞ0V0 LA D-nii

I . Í j . ék> A . He^shaim er.
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Mersulü trenurilorü
pe linia Predealü-Budapesta şi pe linia Telusù-Aradü-Budapesta a eălei ferate orientale de statű reg. ung.

Predealü-Budapesta

Bucurescï 

Predealú
Timişfl

( 
(

Feldióra 

Apatia 

Agostonfalva 

Homorodfl 

Haşfaleu 

Sighişora 

Elisabetopole

Mediaşfl 

Copsa mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

Crăciunelfl 

Teiusfi 

Aiudfl 

Vinţulfl de susfl 

Uióra 

Cucerdea 

Ghirisă 

Apahida

Cluşiu

Nedeşdu 

Ghirbëu 

Aghirişfl 

Stana 

Huiedinfl 

Ciucia 

Bucia 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Trenü
accelerat

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.39

Trenű
de

persóne

Trenű
omnibus

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Buda-pesta]
Viena

6.00
6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

11.33
12,06

12.25
1.11

1.49
1.54
3.14
5.10

6.30

7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36 
12.11 
12.35 
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
5.39 
559

5.45

6.28

7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.22 
4.15 
4,44 
5.10 
5.19 
5.47

Trenü
de

persóne

9.50

10.15
10.50

6.38

8.51
9.18

7.30

2.00

6.28

6.54
7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52 

10.27 
10.46 
10.56 
11.04 
11.14
1.47
4.40
7.44

6.20

8.00
8.34 
8.59
9.35 

10.16 
11.04 
12,17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06
7.30

11.05
2.37

B udapesta— P re d e a lű

6.40!

2.00

Viena

Budapesta

Szolnok 

P. Ladány

Oradea mare |

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbëu 

Nedeşdu

Trenü
de

persóne

8.25
8.00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46

Cluşiu

Apahida 

6hirii«f 

Cucerdea 

Uióra 

Vinţulfl de susfl 

Aiudfl

Crăciunelfl

Blaşfl

Micăsasa

Copşa mică

Mediaşfl

Elisabetopole

Sigiştoa

Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

6.09

6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15 
1. 
2.00 
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.

Trenü
omnibus

8.35
6.55

10.55
2.04
5.13

Trenü
accelerat

3.30

Trenü
omnibus

Timişfl

Predealu

Bucurescï

6.47

7.36
8.09
8.41
9.20

9.37

9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 

5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 

 ̂ 2.24
3.06
4.17
4.51

7.07

8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

9.45

12.18
1.59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28
6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.28

8.00
2.47
6.36

10.09

10.25

-«1«. ^mtfa l’as.

Teiuşft-Aradft-Budapesta

Trenü de 
persóne

Teiuşft
Álba-Iulia 
Vinţulfl de josü 
Şibotfl 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişfi
Gyorok
Glogovaţii

Aradft

Szolnok

Budapesta
Viena

2.39

3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44

Trenü
omnibus

6.05

6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4.00

7.44

6.20

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
5.58

Trenü
omnibus

Budapesta-Aradft-Teiuşft.

8.HU

9.10

6.40

6.38 8.24

6.56 8.41
7.15 9.01
7.48 9.30
8.05 9.45
8.45 6.10

2.10 7.27

Aradft-Timiş6ra

Trenü
omnibus

Aradft
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Tim iş0ra

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

Trenü de 
persóne

12.30 
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30 
3.15

Timişdra- Aradft

Timisóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh
Anniimig

Trenű de 
persóne

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25

Trenü
omnibus

5.00
5.56
6.16

6.50
7.11

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradft

Glogovaţii
Gyorok
Paulişfl
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibottt
Vinţulfl de josü
Álba-Inlia

Teiuşft

Trenű de 
persóne

8.25
8.00

11.14
3.35
4.00
4.16
4.47
5.02
5.25
5.57

Trenű
omnibus

8.35
6.55

12.28
5.30

6.18
7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47
11.14
11.46
12.21
12.53

6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06
6.15

7.00

Simeria (Piski) Petroşeat

Simeria
Streiu
Haţegfl
Pui
Crivadia
Baniţa
P  etrosenl

Trenű
omnibus

3.08
3.45
4.33
5.19
6.05

6.43
7.00

Petroşeni— Simeria (Piski)

PetroşenX
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt

Trenü
omnibns

8.56
9.37

10.09
10.48
11.26


